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  Заключительные замечания по шестому 
периодическому докладу Фиджи* 
 

 

1. Комитет рассмотрел шестой периодический доклад Фиджи 

(CEDAW/C/FJI/6) на своей Тихоокеанской сессии технического сотрудничества, 

проходившей в Суве 7–11 апреля 2025 года, и на своей девяносто первой сессии 

принял настоящие заключительные замечания.  

 

 

 A. Введение 
 

 

2. Комитет признателен государству-участнику за представление его шестого 

периодического доклада, который был подготовлен в качестве ответа на препро-

вожденный до представления доклада перечень тем и вопросов 

(CEDAW/C/FJI/QPR/6). Кроме того, он признателен государству-участнику за 

представление доклада о принятых мерах по выполнению предыдущих заклю-

чительных замечаний Комитета (CEDAW/C/FJI/FCO/5). Комитет с удовлетворе-

нием отмечает устное выступление делегации и дополнительные разъяснения, 

предоставленные в ответ на вопросы членов Комитета, заданные в устной форме 

в ходе странового обмена. 

3. Комитет выражает признательность государству-участнику за направление 

делегации высокого уровня, которую возглавила министр по делам женщин, де-

тей и социальной зашиты Саши Киран и в состав которой вошли представители 

Министерства образования; Министерства по делам коренного населения; Ми-

нистерства здравоохранения и медицинских служб; Министерства занятости, 

производства и промышленных отношений; Министерства торговли; Министер-

ства сельского и морского развития и борьбы со стихийными бедствиями; Ми-

нистерства обороны; Министерства юстиции; Министерства охраны окружаю-

щей среды и по вопросам изменения климата; Министерства сельского хозяй-

ства; полиции Фиджи; и Генеральной прокуратуры.  

 

 

  

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его девяносто первой сессии (16 июня — 4 июля 2025 года). 

https://docs.un.org/en/CEDAW/C/FJI/6
https://docs.un.org/en/CEDAW/C/FJI/QPR/6
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 B. Позитивные аспекты 
 

 

4. Комитет с удовлетворением отмечает прогресс в проведении законодатель-

ных реформ, достигнутый в период после рассмотрения им в 2018 году преды-

дущего доклада государства-участника (CEDAW/C/FJI/5), в частности приня-

тие: 

 a) Закона о Комиссии по установлению истины и примирению  — 

в 2024 году; 

 b) поправки к Закону о толковании законодательства, отменяющей тре-

бование о том, чтобы женщины указывали фамилию супруга в своем свидетель-

стве о рождении, — в 2023 году. 

5. Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по со-

вершенствованию институциональной и нормативной базы, имеющие целью 

ускорить ликвидацию дискриминации в отношении женщин и способствовать 

обеспечению гендерного равноправия, и, в частности, отмечает принятие или 

введение в действие следующих инструментов:  

 a) политика в области охраны здоровья матери и ребенка  — в 2025 году; 

 b) национальный план действий по правам инвалидов (2024–

2033 годы) — в 2024 году; 

 c) национальный план действий по предотвращению насилия в отноше-

нии всех женщин и девочек (2023–2028 годы) — в 2023 году; 

 d) руководство для медицинских работников по вопросам гендерного 

насилия — в 2023 году; 

 e) политика по гендерным вопросам в сельском хозяйстве (2022–

2027 годы) — в 2022 году; 

 f) политика по обеспечению гендерного равенства и социальной инклю-

зии (2021–2024 годы) — в 2021 году; 

 g) национальная стратегия борьбы с торговлей людьми (2021–

2026 годы) — в 2021 году; 

 h) национальная политика в области снижения риска бедствий (2018–

2030 годы) — в 2018 году. 

6. Комитет с удовлетворением отмечает тот факт, что в период со времени 

рассмотрения предыдущего доклада государство-участник ратифицировало сле-

дующие документы или присоединилось к ним:  

 a) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся участия детей в вооруженных конфликтах  — в 2021 году; 

 b) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии  — в 

2021 году; 

 c) Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений — в 2019 году; 

 d) Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов 

и членов их семей — в 2019 году; 

 e) Международный пакт о гражданских и политических правах  — в 

2018 году; 

https://docs.un.org/en/CEDAW/C/FJI/5
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 f) Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах — в 2018 году. 

 

 

 C. Цели в области устойчивого развития 
 

 

7. Комитет призывает к обеспечению де-юре (на законодательном 

уровне) и де-факто (в реальной жизни) гендерного равенства в осуществле-

нии Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, 

напоминает о важности цели 5 и всестороннего учета принципов равенства 

и недискриминации во всех 17 целях, а также настоятельно призывает гос-

ударство-участник признать женщин в качестве движущей силы его устой-

чивого развития и принять соответствующую политику и стратегии.  

 

 

 D. Парламент 
 

 

8. Комитет подчеркивает чрезвычайно важную роль законодательной 

власти в обеспечении полного осуществления Конвенции (см. A/65/38, часть 

вторая, приложение VI) и предлагает парламенту Фиджи в соответствии с 

его мандатом принять необходимые меры для выполнения настоящих за-

ключительных замечаний в период до представления следующего периоди-

ческого доклада согласно Конвенции. 

 

 

 E. Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность, 

и рекомендации 
 

 

  Распространение информации о Конвенции и ратификация 

Факультативного протокола к ней 
 

9. Комитет с удовлетворением отмечает, что государство-участник является 

первой страной в Тихоокеанском регионе, ратифицировавшей все девять основ-

ных международных договоров по правам человека. Он также отмечает созда-

ние Целевой группы по правам человека, которая выступает в качестве нацио-

нального механизма представления докладов и последующей деятельности по 

выполнению договоров по правам человека. Вместе с тем Комитет с обеспоко-

енностью отмечает следующее: 

 a) женщины — особенно сельские женщины и женщины из числа корен-

ной народности итаукей, пожилые женщины, женщины с инвалидностью, лес-

биянки, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-женщины — часто не 

знают о своих правах человека в соответствии с Конвенцией или о средствах 

правовой защиты, доступных им в случае нарушения этих прав;  

 b) недостаточность деятельности по повышению квалификации работ-

ников судебных и правоохранительных органов в области применения Конвен-

ции на национальном уровне приводит к ограниченному использованию Кон-

венции в ходе судебных разбирательств.  

10. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) продолжить повышать уровень осведомленности женщин об их 

правах человека в соответствии с Конвенцией и о средствах правовой за-

щиты, которыми они могут воспользоваться в случае нарушения этих прав, 

и обеспечить всем женщинам удобный доступ к информации о Конвенции 

и общих рекомендациях Комитета; 

https://undocs.org/ru/A/65/38(supp)
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 b) укреплять потенциал Целевой группы по правам человека в об-

ласти представления докладов и осуществления последующей деятельно-

сти в связи с Конвенцией и привлекать организации гражданского обще-

ства, отстаивающие права женщин и принцип гендерного равенства, к ра-

боте в рамках механизма с учетом четырех ключевых функций националь-

ного механизма представления докладов и принятия последующих мер, а 

именно: взаимодействия, координации, проведения консультаций и управ-

ления информацией; 

 c) обеспечить включение информации о Конвенции и общих реко-

мендациях Комитета в качестве неотъемлемого элемента осуществляемых 

на постоянной основе программ повышения квалификации всех судей, про-

куроров, сотрудников правоохранительных органов и адвокатов, с тем 

чтобы они могли непосредственно применять положения Конвенции или 

ссылаться на них в ходе судебных разбирательств или толковать положения 

национального законодательства в контексте Конвенции. 

11. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник, не-

смотря на принятие рекомендаций, вынесенных в ходе первого, второго и тре-

тьего циклов универсального периодического обзора в 2010, 2014 и 2018  годах, 

указало в ходе универсального периодического обзора в 2025  году и в ходе диа-

лога с Комитетом, что из-за ограниченности ресурсов и возможностей оно отло-

жит свое присоединение к Факультативному протоколу к Конвенции, с тем 

чтобы уделить приоритетное внимание завершению работы над просроченными 

докладами, которые должны быть представлены договорным органам по правам 

человека. 

12. Напоминая, что Факультативный протокол предусматривает усиление 

защиты прав человека женщин в государстве-участнике и дополнительные 

процедуры, укрепляющие контроль за соблюдением этих прав, Комитет ре-

комендует государству-участнику как можно скорее присоединиться к Фа-

культативному протоколу к Конвенции. 

 

  Конституционная и законодательная база 
 

13. Комитет с удовлетворением отмечает, что Конституция государства-участ-

ника гарантирует право на равенство и недискриминацию и включает широкий 

перечень запрещенных оснований для дискриминации, в том числе половую и 

гендерную принадлежность, сексуальную ориентацию, гендерную идентич-

ность и самовыражение, а также инвалидность. Вместе с тем Комитет вновь вы-

ражает озабоченность в связи с отсутствием антидискриминационного законо-

дательства, обеспечивающего формальное (де-юре) и реальное (де-факто) ра-

венство женщин и мужчин и направленного на борьбу с прямой и косвенной 

дискриминацией в государственной и частной сферах, а также с перекрестными 

формами дискриминации в соответствии со статьями 1 и 2 Конвенции.  

14. Комитет повторяет свои предыдущие рекомендации 

(CEDAW/C/FJI/CO/4, п. 11, и CEDAW/C/FJI/CO/5, п. 14) и рекомендует гос-

ударству-участнику включить в свою конституцию или другое соответству-

ющее законодательство определение дискриминации в отношении женщин, 

охватывающее как прямую, так и косвенную дискриминацию в государ-

ственной и частной сферах, а также перекрестные формы дискриминации, 

в соответствии со статьями 1 и 2 Конвенции (с особым вниманием к 

пункту e) статьи 2), общей рекомендацией Комитета № 28 (2010), касаю-

щейся основных обязательств государств-участников по статье 2 Конвен-

ции, и предусмотренной в рамках целей в области устойчивого развития за-

дачей 5.1. 

https://undocs.org/ru/CEDAW/C/FJI/CO/4
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/FJI/CO/5
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  Доступ женщин к правосудию 
 

15. Комитет обеспокоен ограниченным доступом женщин, в том числе жертв 

гендерного насилия, к правосудию из-за таких препятствий, как судебные из-

держки, недостаточный объем юридической помощи, географическая изоляция 

и недоверие к судебным органам и полиции. Он с обеспокоенностью отмечает, 

что разбирательства в судах по семейным делам часто затягиваются и что в со-

ставе выездных судов, которые направляются в удаленные районы и на удален-

ные острова всего три раза в год, нет ни одной женщины-судьи. 

16. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 33 (2015), касающуюся до-

ступа женщин к правосудию, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) устранить финансовые, языковые, процессуальные и социально-

культурные барьеры, препятствующие доступу женщин к правосудию, в 

том числе путем упрощения процедур и снижения судебных издержек, с тем 

чтобы обеспечить женщинам доступ к недорогой или, при необходимости, 

бесплатной юридической помощи, особенно для групп женщин, находя-

щихся в неблагоприятном положении, и женщин, живущих в удаленных 

районах и на удаленных островах; 

 b) укреплять механизмы рассмотрения жалоб и следить за тем, 

чтобы они работали независимо и эффективно и учитывали гендерные ас-

пекты; повышать осведомленность женщин об имеющихся средствах пра-

вовой защиты и организовывать обучение сотрудников судебных органов, 

полиции, правоохранительных органов и других соответствующих специа-

листов по вопросам прав человека женщин и учитывающих гендерную спе-

цифику методов ведения допроса и расследования на всех этапах работы 

следственных органов; и бороться с проблемой гендерной предвзятости в 

судебной системе; 

 c) увеличить частоту и охват выездных судов в удаленных районах 

и на удаленных островах, с тем чтобы обеспечить женщинам своевремен-

ный доступ к правосудию; использовать технологии для проведения ди-

станционных судебных слушаний; и принять меры, в том числе временные 

специальные меры, в интересах назначения женщин-судей, в том числе в 

выездные суды. 

 

  Женщины и мир и безопасность 
 

17. Комитет с удовлетворением отмечает создание в январе 2025  года Комис-

сии по установлению истины и примирению, призванной содействовать откры-

тому диалогу, исправлению исторической несправедливости и достижению 

национального единства и примирения. Вместе с тем он с обеспокоенностью 

отмечает крайне ограниченную представленность женщин в составе делегаций 

государства-участника, особенно на директивных уровнях. Он также с обеспо-

коенностью отмечает, что в государстве-участнике пока еще не принят нацио-

нальный план действий по вопросу о женщинах и мире и безопасности.  

18. Комитет напоминает о своей общей рекомендации № 30 (2013), касаю-

щейся положения женщин в условиях предотвращения конфликтов, в кон-

фликтных и постконфликтных ситуациях, и рекомендует государству-

участнику: 

 a) принять национальный план действий по выполнению резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности, в котором бы учитывался весь спектр пунктов повестки дня Со-

вета по вопросу о женщинах и мире и безопасности, отраженный в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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резолюции 1325 (2000) и последующих резолюциях Совета, и предусматри-

валось внедрение модели фактического равенства, нацеленной на искоре-

нение гендерного насилия в отношении женщин и дискриминации в их от-

ношении во всех сферах их жизни, включая перекрестные формы дискри-

минации; 

 b) обеспечить значимое и инклюзивное участие женщин во всех про-

цессах, связанных с правосудием переходного периода и вопросом о женщи-

нах и мире и безопасности, в частности в отношении принятия, реализации 

и оценки хода осуществления национального плана действий по выполне-

нию резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и без-

опасности; и обеспечить равную представленность женщин в делегациях 

государства-участника на мирных переговорах, в частности на уровне при-

нятия решений, и собирать дезагрегированные статистические данные в 

этом отношении; 

 c) разработать показатели для регулярного контроля и оценки хода 

осуществления национальных и региональных планов действий по вопросу 

о женщинах и мире и безопасности. 

 

  Национальный механизм по улучшению положения женщин 
 

19. Комитет отмечает усилия государства-участника по достижению гендер-

ного равенства, включая проведение страновой гендерной экспертизы Фиджи в 

2023 году и текущую работу над инициативой по развитию институционального 

потенциала в области гендерных преобразований на период 2025–2030 годов. 

Вместе с тем Комитет обеспокоен отсутствием всеобъемлющей национальной 

стратегии по обеспечению гендерного равенства, а также ограниченными фи-

нансовыми и институциональными возможностями Департамента по делам 

женщин для обеспечения эффективного учета гендерной проблематики во всех 

секторах в интересах улучшения положения женщин и девочек. Комитет также 

с обеспокоенностью отмечает отсутствие дезагрегированных по гендеру данных 

и то, что не все министерства прибегают к планированию бюджета с учетом ген-

дерных факторов как к инструменту для более эффективного и прозрачного осу-

ществления гендерной политики во всех государственных ведомствах.  

20. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) усилить Департамент по делам женщин, предоставив ему доста-

точные людские, технические и финансовые ресурсы, с тем чтобы он мог 

эффективно координировать и осуществлять гендерную политику; 

 b) завершить разработку инициативы по развитию институцио-

нального потенциала в области гендерных преобразований на период 2025–

2030 годов, принять комплексную национальную стратегию по обеспече-

нию гендерного равенства и систематически применять результаты гендер-

ных экспертиз во всех законодательных, политических и программных 

рамках; и обеспечить сбор гендерных данных в разбивке по категориям, что 

необходимо для удовлетворения потребностей женщин, в частности жен-

щин из неблагополучных и маргинализированных групп; 

 c) обеспечить непосредственный учет гендерных вопросов при пла-

нировании всех разделов государственного бюджета и предусмотреть эф-

фективные механизмы контроля и подотчетности во всех секторах и на всех 

уровнях управления. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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  Национальное правозащитное учреждение 
 

21. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что в июне 2021  года Глобальный 

альянс национальных правозащитных учреждений присвоил Комиссии по пра-

вам человека и борьбе с дискриминацией Фиджи статус «B». Глобальный альянс 

указал на конкретные области, требующие дальнейшего укрепления посред-

ством проведения законодательных и административных реформ, в том числе на 

отсутствие четкого, прозрачного и основанного на широком участии процесса 

отбора и назначения членов комиссии, срок полномочий членов комиссии и со-

став директивного органа комиссии.  

22. Комитет рекомендует государству-участнику выполнить рекоменда-

ции Подкомитета по аккредитации Глобального альянса национальных 

правозащитных учреждений, с тем чтобы укрепить независимость Комис-

сии по правам человека и борьбе с дискриминацией Фиджи и обеспечить 

предоставление ей достаточных людских, технических и финансовых ресур-

сов, чтобы она могла эффективным и независимым образом осуществлять 

свой мандат в соответствии с принципами, касающимися статуса нацио-

нальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав чело-

века (Парижские принципы, изложенные в приложении к резолюции 48/134 

Генеральной Ассамблеи), и обратиться за консультациями и технической 

поддержкой по этому вопросу в Управление Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека. 

 

  Правозащитницы 
 

23. Комитет признает усилия государства-участника по пересмотру законода-

тельства, ограничивающего право на свободу выражения мнений, например За-

кона о развитии медиаиндустрии (2010 год). Вместе с тем он по-прежнему обес-

покоен следующим: 

 a) глава 5 раздела 6 Конституции и соответствующие положения Закона 

об общественном порядке (1969 год), Закона о поправках к Закону о выборах 

(2022 год) и Закона о преступлениях (2009 год) ограничивают права на свободу 

выражения мнений, собраний и ассоциации, что негативно сказывается на акти-

вистках гражданского общества, правозащитницах, журналистках и разоблачи-

телях; 

 b) правозащитницы в государстве-участнике часто сталкиваются с ген-

дерным насилием с использованием технологий, включая кибербуллинг;  

 c) правозащитниц не привлекают к разработке, реализации и монито-

рингу законов, политики и бюджетов, направленных на улучшение положения 

женщин и обеспечение гендерного равенства.  

24. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) отменить главу 5 раздела 6 Конституции и ограничительные по-

ложения Закона об общественном порядке (1969 год), Закона о поправках к 

Закону о выборах (2022 год) и Закона о преступлениях (2009 год), с тем 

чтобы обеспечить активисткам гражданского общества, правозащитницам, 

журналисткам и разоблачителям возможность свободно отстаивать права 

человека женщин и осуществлять свои права на свободу слова, собраний и 

ассоциации; 

 b) оберегать правозащитниц от преследований и гендерного наси-

лия с использованием технологий; эффективным образом расследовать по-

добные случаи, преследовать и надлежащим образом наказывать лиц, 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/134
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виновных в совершении таких деяний; и предоставить жертвам эффектив-

ные средства правовой защиты и возмещение ущерба; 

 c) принять меры для обеспечения значимого участия правозащит-

ниц в разработке, реализации и мониторинге законов, политики и бюдже-

тов, направленных на улучшение положения женщин и обеспечение гендер-

ного равенства. 

 

  Временные специальные меры 
 

25. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что государство-участник не при-

няло никаких временных специальных мер для ускорения достижения фактиче-

ского равноправия женщин и мужчин, несмотря на значительный гендерный пе-

рекос в участии в политической и общественной жизни, в сфере образования и 

занятости, а также несмотря на пересекающиеся формы дискриминации, с кото-

рыми сталкиваются женщины и девочки с инвалидностью, сельские женщины и 

девочки, женщины и девочки из общин коренной народности итаукей, а также 

лесбиянки, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-женщины. 

26. В соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекоменда-

цией № 25 (2004) Комитета о временных специальных мерах Комитет по-

вторяет свою предыдущую рекомендацию (CEDAW/C/FJI/CO/5, п. 24) и ре-

комендует государству-участнику принять временные специальные меры, 

такие как паритетные квоты, специальные стипендии для девочек и жен-

щин, льготные закупки и финансовые стимулы для найма женщин;  и уста-

новить целевые показатели с конкретными сроками выполнения, чтобы 

ускорить достижение реального равноправия женщин, включая женщин и 

девочек с инвалидностью и других групп женщин, сталкивающихся с пере-

крестными формами дискриминации, и мужчин во всех охватываемых 

Конвенцией областях, в которых женщины недопредставлены. 

 

  Гендерные стереотипы 
 

27. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что, несмотря на проводимые пра-

вовые реформы, культурные нормы и традиционные властные отношения в гос-

ударстве-участнике, особенно в общинах коренной народности итаукей, продол-

жают укреплять доминирование мужчин и чрезмерно подчеркивать роль жен-

щин как жен и воспитателей, тем самым подрывая их социальный статус и воз-

можность самостоятельно делать выбор, а также являются причиной сохраняю-

щегося исключения женщин из процессов принятия решений.  

28. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять комплексную стратегию, предусматривающую инициа-

тивные и последовательные меры, направленные на женщин, мужчин, де-

вочек и мальчиков на всех уровнях общества, включая лидеров общин и 

религиозных лидеров, для искоренения патриархальных представлений, 

гендерных стереотипов в отношении ролей и обязанностей женщин и муж-

чин в семье и обществе; и выделять достаточные ресурсы на реализацию 

стратегии, а также регулярно проводить ее мониторинг и оценку; 

 b) повышать потенциал государственных служащих и специалистов 

СМИ в вопросах преодоления гендерных стереотипов и содействовать рав-

номерному распределению семейных и домашних обязанностей между жен-

щинами и мужчинами, в том числе путем использования учитывающих 

гендерные аспекты формулировок при стремлении к позитивному изобра-

жению женщин в СМИ как активных проводников перемен. 

https://undocs.org/ru/CEDAW/C/FJI/CO/5
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  Гендерное насилие в отношении женщин и девочек 
 

29. Комитет приветствует принятие национального плана действий по предот-

вращению насилия в отношении всех женщин и девочек на период 2023–

2028 годов, введение уголовной ответственности за изнасилование в браке, уже-

сточение политики вынесения приговоров и введение политики непрекращения 

дел при преследовании за гендерное насилие в отношении женщин и девочек. 

Вместе с тем он с обеспокоенностью отмечает:  

 a) высокую распространенность гендерного насилия в отношении жен-

щин и девочек в государстве-участнике, сохраняющуюся судебную практику 

ссылаться на предыдущую сексуальную историю и личные качества жертв в су-

дебных процессах по делам об изнасиловании, ограниченное наличие и доступ-

ность приютов и служб поддержки жертв, особенно для женщин и девочек с 

инвалидностью, а также отсутствие комплексной, ориентированной на жертв и 

учитывающей интересы инвалидов психосоциальной и правовой поддержки 

женщин и девочек, ставших жертвами гендерного насилия;  

 b) увеличение числа случаев онлайн-насилия, связанного с сексуаль-

ными посягательствами с использованием изображений, включая распростране-

ние сексуальных или интимных фотографий и фотографий в обнаженном виде 

либо видео и/или изображений женщин и девочек без согласия, размещение пор-

нографических материалов из мести, кибербуллинг, кибергруминг, торговлю 

людьми с помощью Интернета, онлайн-мошенничество, слатшейминг в Интер-

нете и распространение в Интернете ненавистнических высказываний, в том 

числе в отношении женщин на руководящих должностях, несмотря на меры, 

осуществляемые государством-участником для борьбы с гендерным насилием в 

Интернете, например принятие в 2018 году Закона о безопасности в Интернете 

и создание Комиссии по безопасности в Интернете.  

30. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 35 (2017) о гендерном наси-

лии в отношении женщин, предназначенную для обновления общей реко-

мендации № 19, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) активизировать усилия по осуществлению национального плана 

действий по предотвращению насилия в отношении всех женщин и девочек 

на период 2023–2028 годов; обеспечить недопустимость использования в ка-

честве доказательств в ходе судебных разбирательств по делам о сексуаль-

ном насилии сведений, касающихся предыдущей сексуальной истории или 

личных качеств жертв; и укреплять службы поддержки, ориентированные 

на пострадавших, в том числе путем увеличения числа и расширения гео-

графического охвата доступных приютов и обеспечения возможности полу-

чения охранных ордеров, предоставления специализированных услуг для 

женщин и девочек с инвалидностью и усиления защиты свидетелей в слу-

чаях гендерного насилия в отношении женщин и девочек;  

 b) усилить применение Закона о безопасности в Интернете 

(2018 год) и других механизмов с целью привлечения компаний, владеющих 

социальными сетями, к ответственности за созданный пользователями 

контент в инцидентах, связанных с домогательствами и гендерным наси-

лием в отношении женщин и девочек в Интернете, а также для оператив-

ного удаления такого контента; обеспечить наличие у таких компаний эф-

фективных механизмов для сообщения о нарушениях; и преследовать и 

надлежащим образом наказывать виновных в домогательствах и гендерном 

насилии в отношении женщин и девочек в Интернете.  
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  Торговля женщинами и эксплуатация проституции 
 

31. Комитет с удовлетворением отмечает принятие национальной стратегии по 

борьбе с торговлей людьми на период 2021–2026 годов и создание координаци-

онного бюро по рассмотрению дел о торговле людьми. Однако он по-прежнему 

обеспокоен тем, что государство-участник остается страной происхождения, 

назначения и транзита для торговли людьми, особенно женщинами и девочками, 

для целей сексуальной и трудовой эксплуатации. Кроме того, он по-прежнему 

обеспокоен: 

 a) расхождением между определениями и наказаниями, предусмотрен-

ными в национальном законодательстве относительно торговли людьми, и их 

несоответствием с Протоколом о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющим Кон-

венцию Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности (Протокол Палермо);  

 b) ограниченным объемом ресурсов, выделяемых на осуществление пе-

ресмотренного национального плана действий по борьбе с торговлей людьми;  

 c) низким процентом судебных преследований и обвинительных приго-

воров по делам о трудовой эксплуатации в условиях домашнего подневольного 

состояния и отсутствием расследований по делам о торговле людьми с целью 

сексуальной эксплуатации уже второй год подряд;  

 d) отсутствием национального механизма перенаправления жертв тор-

говли людьми для оказания им помощи; ограниченной осведомленностью судей, 

сотрудников полиции и других правоохранительных органов, адвокатов, меди-

цинских работников и представителей гражданского общества о признаках тор-

говли людьми, таких как признаки принуждения, включая удержание паспорта , 

долговую кабалу, невыплату заработной платы и принудительное заключение; и 

отсутствием учитывающих гендерную специфику процедур обращения с жерт-

вами торговли людьми; 

 e) препятствиями, с которыми сталкиваются жертвы торговли людьми и 

сексуальной эксплуатации при получении доступа к приютам, юридической по-

мощи и поддержке для реинтеграции; 

 f) привлечением женщин, занимающихся проституцией, в том числе 

жертв принудительной проституции, к уголовной ответственности.  

32. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 38 (2020) о торговле жен-

щинами и девочками в контексте глобальной миграции, Комитет рекомен-

дует государству-участнику: 

 a) привести национальное законодательство по борьбе с торговлей 

людьми, включая Закон о преступлениях (2009 год) и Закон об иммиграции 

(2003 год), в соответствие с Протоколом Палермо; 

 b) выделять финансовые, людские и технические ресурсы в объеме, 

достаточном для реализации пересмотренного национального плана дей-

ствий по борьбе с торговлей людьми; 

 c) следить за тем, чтобы все случаи торговли людьми, в том числе с 

целью сексуальной эксплуатации и эксплуатации в условиях домашнего 

подневольного состояния, эффективным образом расследовались и пресле-

довались в судебном порядке, а преступники и их сообщники получали 

наказания, соразмерные тяжести преступления; 
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 d) создать национальный механизм перенаправления жертв тор-

говли людьми и обеспечить наращивание потенциала судебных органов, ад-

вокатов, сотрудников правоохранительных органов, иммиграционной и по-

граничной служб, социальных работников, медицинских работников и чле-

нов организаций гражданского общества в области строгого применения 

законодательства по борьбе с торговлей женщинами и девочками, методов 

расследования и допроса, учитывающих гендерные аспекты, а также ран-

него выявления жертв торговли людьми и направления их в соответствую-

щие службы; и следить за тем, чтобы жертвы торговли людьми не были 

случайно помещены под стражу или подвергнуты процедуре высылки;  

 e) устранить экономические и другие барьеры, препятствующие до-

ступу женщин и девочек, ставших жертвами торговли людьми и сексуаль-

ной эксплуатации, к приютам и юридической помощи, а также укрепить 

службы поддержки жертв и программы реабилитации и реинтеграции;  

 f) отменить уголовную ответственность для женщин, занимаю-

щихся проституцией, принимать меры по снижению спроса на проститу-

цию и обеспечить стратегии выхода для женщин, желающих прекратить за-

ниматься проституцией, в том числе альтернативные возможности получе-

ния дохода. 

 

  Участие в политической и общественной жизни 
 

33. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что женщины все еще существенно 

недопредставлены на всех уровнях политической и общественной жизни. В 

частности, он с обеспокоенностью отмечает:  

 a) недостаточную представленность фиджийских женщин на директив-

ных должностях, в том числе в парламенте, на старших государственных долж-

ностях, в местных органах власти, в судебной системе, на государственной и 

дипломатической службе, в полиции Фиджи, в вооруженных силах, в научных 

кругах и международных организациях, а также в традиционных структурах ру-

ководства общинами, особенно в общинах коренной народности итаукей;  

 b) отсутствие законодательно установленных квот, способствующих 

равной представленности женщин в органах власти на национальной и местном 

уровнях и на старших руководящих должностях, а также отсутствие требований 

к политическим партиям обеспечивать паритет женщин и мужчин в избиратель-

ных списках; 

 c) отсутствие мер по защите женщин-политиков и женщин-кандидатов 

от фальшивых новостей, размещения порнографических материалов из мести и 

распространения гендерно окрашенных ненавистнических высказываний, что 

лишает женщин стимула участвовать в политической и общественной жизни, а 

также отсутствие мер по предоставлению им компенсации в случае таких пося-

гательств. 

34. Ссылаясь на свои общие рекомендации № 40 (2024) о равном и инклю-

зивном представительстве женщин в системах принятия решений и №  23 

(1997) об участии женщин в политической и общественной жизни, а также 

на задачу 5.5 целей в области устойчивого развития, Комитет рекомендует 

государству-участнику: 

 a) принять целенаправленные меры, такие как увеличение квот и 

адресное финансирование кампаний, для расширения представленности 

женщин в парламенте, национальных и местных органах власти, судебной 

системе, на государственной и дипломатической службе, в полиции Фиджи, 
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вооруженных силах, научных кругах и международных организациях, а 

также в традиционных структурах руководства общин, в том числе в общи-

нах коренной народности итаукей, в частности на уровне принятия реше-

ний; 

 b) внести поправки в избирательное законодательство, предписыва-

ющие политическим партиям обеспечивать паритет женщин и мужчин рав-

ного уровня в избирательных списках на национальных и местных выбо-

рах и налагающие штрафы за несоблюдение этого требования; 

 c) принять целенаправленные меры по защите женщин-политиков 

и политических кандидатов от сексизма, фальшивых новостей, размещения 

порнографических материалов из мести и распространения в публичном 

дискурсе гендерно окрашенных ненавистнических высказываний, в том 

числе в Интернете, а также от домогательств и угроз, в том числе обязав 

политические партии принять внутренние правила по борьбе с женонена-

вистническими высказываниями и домогательствами в отношении жен-

щин — политических кандидатов и активисток и привлечь компании соци-

альных сетей к ответственности за сексистский контент, созданный поль-

зователями, и предоставить пострадавшим компенсацию.  

 

  Гражданство 
 

35. Комитет с обеспокоенностью отмечает отсутствие законов и нормативных 

актов, устанавливающих процедуру определения безгражданства, что повышает 

риск безгражданства для женщин и девочек из числа просителей убежища, бе-

женцев и мигрантов, включая беременных женщин, и создает препятствия для 

их доступа к образованию, здравоохранению и жилью. Он также с обеспокоен-

ностью отмечает ограниченный доступ женщин к своевременной регистрации 

рождений в удаленных районах и на удаленных островах. 

36. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 32 (2014) по гендерным ас-

пектам статуса беженца, убежища, гражданства и безгражданства женщин, 

Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять законодательство, устанавливающее процедуру опреде-

ления статуса лица без гражданства, и обеспечить доступ к этой процедуре 

для всех женщин и девочек в государстве-участнике, которые рискуют 

остаться без гражданства; 

 b) обеспечить женщинам и девочкам из сельской местности, отда-

ленных районов и с отдаленных островов недорогой доступ к регистрации 

рождений и оформлению удостоверений личности, в том числе с использо-

ванием онлайновых процедур и с помощью передвижных отделений реги-

страции актов гражданского состояния; 

 c) присоединиться к Конвенции о сокращении безгражданства 

1961 года. 

 

  Образование 
 

37. Комитет с удовлетворением отмечает, что государство-участник ввело бес-

платное образование и транспортную помощь для детей в начальных и средних 

школах. Вместе с тем он с обеспокоенностью отмечает:  

 a) ограниченный доступ к образованию для девочек из сельских райо-

нов и из числа коренных народов, а также для тех, кто живет в удаленных райо-

нах и на удаленных островах; и более низкие показатели удержания в школе из-

за чрезмерного бремени домашнего труда, ранней беременности, отсутствия 
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цифровых навыков и ограниченного доступа к технологиям, а также больших 

расстояний до школы и связанных с этим проблем безопасности;  

 b) возникающие, несмотря на усилия государства-участника по обеспе-

чению инклюзивного образования в общеобразовательных школах, перед девоч-

ками с инвалидностью препятствия, такие как физическая недоступность зда-

ний и дефицит должным образом подготовленных учителей; 

 c) притеснения и травлю девочек и женщин, в частности лесбиянок, би-

сексуальных, трансгендерных и интерсекс-женщин, в образовательной среде и 

ограниченность информации о числе жалоб и расследований в связи с соответ-

ствующими случаями, а также о назначаемых наказаниях;  

 d) ограниченный доступ к комплексному половому просвещению с уче-

том возрастных особенностей, в том числе по вопросам современных контра-

цептивов, концепции согласия и профилактики заболеваний, передающихся по-

ловым путем, таких как ВИЧ/СПИД, что способствует высоким показателям 

ранней беременности, исключению беременных учащихся и стигматизации мо-

лодых матерей, желающих вернуться в школу.  

38. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 36 (2017) о праве девочек 

и женщин на образование, Комитет рекомендует государству-участнику по-

вышать осведомленность о важности образования девочек как основы для 

расширения их прав и возможностей, а также: 

 a) завершить текущий пересмотр Закона об образовании, с тем 

чтобы обеспечить девочкам и женщинам, в том числе девочкам и женщи-

нам из сельских районов и из числа коренных народов, а также девочкам и 

женщинам, живущим в удаленных районах и на удаленных островах, надле-

жащий доступ к высококачественному образованию на всех уровнях; повы-

сить уровень удержания учащихся, особенно на уровне среднего и высшего 

образования; и обеспечить бесплатный и безопасный транспорт для уча-

щихся школ в сельских и удаленных районах; 

 b) расширять доступность инклюзивного образования для женщин 

и девочек с инвалидностью, в том числе обеспечить физическую доступ-

ность учебных заведений и их оснащение необходимыми учебными матери-

алами и ассистивными устройствами, создать механизмы разумного при-

способления для лиц со всеми формами инвалидности и обеспечить полную 

доступность платформ и материалов, используемых в рамках дистанцион-

ного обучения, для девочек и женщин с инвалидностью, в том числе в усло-

виях чрезвычайных ситуаций; 

 c) разработать национальную стратегию борьбы с травлей в целях 

создания условий для безопасного и всеобщего обучения в атмосфере, сво-

бодной от дискриминации, домогательств и гендерного насилия в отноше-

нии женщин и девочек; и повышать осведомленность об этой стратегии и 

обучать все соответствующие заинтересованные стороны в интересах рас-

следования, судебного преследования и надлежащего наказания во всех слу-

чаях домогательств и гендерного насилия в отношении девочек и женщин 

в учебных заведениях, в том числе в отношении лесбиянок, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-женщин; 

 d) завершить текущий обзор системы комплексного полового про-

свещения на всех уровнях образования, обеспечив включение в образова-

тельные программы: i) инклюзивной и доступной информации о гендерном 

равенстве, в том числе о правах женщин и о пагубных последствиях гендер-

ного насилия в отношении женщин и девочек; ii) соответствующих 
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возрасту курсов полового просвещения, в рамках которых особый акцент 

делался бы на концепции согласия, ответственном сексуальном поведении, 

современных формах контрацепции и профилактике ранней беременности 

и заболеваний, передающихся половым путем; и iii) обучающих материалов 

по вопросам прав человека и мира; и обеспечить его эффективное осу-

ществление. 

 

  Занятость 
 

39. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что женщины по-прежнему пере-

представлены в низкооплачиваемой и нестабильной занятости, в основном в не-

формальном секторе экономики, с ограниченным доступом к трудовым гаран-

тиям и социальной защите. Он также с обеспокоенностью отмечает следующее:  

 a) несмотря на запрет дискриминации в соответствии с Законом о тру-

довых отношениях (2007 год), женщины продолжают сталкиваться с дискрими-

нацией на рабочем месте, гендерным разрывом в оплате труда, а также верти-

кальной и горизонтальной сегрегацией как в государственном, так и в частном 

секторе; 

 b) женщины несут непропорционально большое бремя неоплачиваемой 

работы по уходу и ведению домашнего хозяйства и имеют ограниченный доступ 

к недорогим учреждениям по уходу за детьми и условиям труда, отвечающим 

интересам семьи, что является существенным препятствием для участия жен-

щин в рабочей силе;  

 c) механизмы, направленные на защиту женщин от сексуальных домо-

гательств, не применяются, несмотря на ратификацию государством-участником 

Конвенции № 190 Международной организации труда об искоренении насилия 

и домогательств в сфере труда и положения статьи 76 Закона о трудовых отно-

шениях (2007 год). 

40. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) ускорить рассмотрение и принятие законопроекта о внесении по-

правок в Закон о трудовых отношениях, с тем чтобы расширить защиту 

женщин в неформальном секторе экономики, облегчить их переход к офи-

циальной занятости, решить проблему вертикальной и горизонтальной се-

грегации и эффективно обеспечить соблюдение принципа равной оплаты за 

труд равной ценности, чтобы сократить и в конечном итоге ликвидировать 

гендерный разрыв в оплате труда, путем проведения регулярных инспек-

ций труда и регулярных обследований оплаты труда; 

 b) признать, уменьшить и перераспределить несоразмерное бремя 

неоплачиваемой работы по уходу, возлагаемое на женщин, путем создания 

недорогих детских учреждений и оказания услуг по уходу за пожилыми 

людьми, позволяющих женщинам и мужчинам совмещать работу и семей-

ные обязанности, а также проводить информационно-просветительские 

кампании, направленные на обеспечение равного распределения домашних 

обязанностей между женщинами и мужчинами; 

 c) следить за тем, чтобы жертвы сексуальных домогательств имели 

доступ к независимым и конфиденциальным механизмам подачи жалоб и 

были защищены от преследования, чтобы по всем жалобам проводились 

реальные расследования и чтобы виновные привлекались к ответственно-

сти и подвергались надлежащему наказанию. 
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  Здравоохранение 
 

41. Комитет отмечает прогресс, достигнутый государством-участником в деле 

улучшения доступа женщин к медицинскому обслуживанию и услугам по пла-

нированию семьи в общинных амбулаторных пунктах. Вместе с тем он с обес-

покоенностью отмечает следующее: 

 a) уголовное преследование абортов в соответствии с Законом о пре-

ступлениях (2009 год), в котором указаны лишь ограниченные основания для 

легального аборта; 

 b) ограниченный доступ к услугам в области сексуального и репродук-

тивного здоровья и психического здоровья для сельских женщин и девочек, жен-

щин и девочек из числа коренной народности итаукей, женщин и девочек с ин-

валидностью, а также лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-

женщин из-за географического неравенства и экономических и культурных ба-

рьеров; 

 c) рак шейки матки, несмотря на усилия государства-участника по про-

ведению вакцинации против вируса папилломы человека и разработке стратегии 

в отношении скрининга рака шейки матки, остается одной из основных причин 

женской смертности из-за недостаточной осведомленности и ограниченного до-

ступа к скринингу и лечению, особенно в удаленных районах и на удаленных 

островах; 

 d) значительный рост числа женщин, живущих с ВИЧ/СПИДом, в ос-

новном из-за употребления наркотиков; и стигматизацию и социальную изоля-

цию женщин и девочек, живущих с ВИЧ/СПИДом, и их ограниченный доступ к 

диагностике и лечению ВИЧ. 

42. Комитет ссылается на свою общую рекомендацию № 24 (1999) о жен-

щинах и здоровье и на задачу 3.7 целей в области устойчивого развития и 

рекомендует государству-участнику: 

 a) внести поправки в Закон о преступлениях (2009  год) для легали-

зации абортов в случаях изнасилования, кровосмешения, угрозы жизни или 

здоровью беременной женщины и тяжелых нарушений развития плода;  и 

отменить уголовную ответственность за аборт во всех случаях с целью ле-

гализации добровольных, безопасных и доступных абортов; 

 b) принять меры для обеспечения того, чтобы все женщины и де-

вочки, в частности сельские женщины и девочки, женщины и девочки из 

числа коренной народности итаукей, женщины и девочки с инвалидностью, 

лесбиянки, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-женщины, имели 

недискриминационный доступ к услугам и информации в области сексу-

ального и репродуктивного здоровья, включая планирование семьи, совре-

менные формы контрацепции и безопасные аборты и услуги после аборта, 

а также к услугам в области психического здоровья, в том числе в удален-

ных районах и на удаленных островах; 

 c) принять национальную стратегию в отношении скрининга рака 

шейки матки и расширить программу обследования на рак шейки матки, 

охватив ею всех женщин, входящих в целевую группу, собирать дезагреги-

рованные данные о распространенности рака шейки матки и рака молоч-

ной железы и обучать врачей и других сотрудников сферы здравоохранения, 

в том числе в удаленных районах и на удаленных островах, раннему выяв-

лению этих заболеваний; 
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 d) активизировать осуществление Стратегии по борьбе с распро-

странением ВИЧ на период 2024–2027 годов; обеспечить доступ к бесплат-

ному тестированию на ВИЧ и продолжать предоставлять бесплатную анти-

ретровирусную терапию всем женщинам и девочкам, живущим с 

ВИЧ/СПИДом, включая беременных женщин, чтобы предотвратить пере-

дачу вируса от матери к ребенку; и решить проблему стигматизации и со-

циальной изоляции женщин и девочек, живущих с ВИЧ/СПИДом, и жен-

щин, употребляющих наркотики. 

 

  Экономические и социальные льготы 
 

43. Комитет с удовлетворением отмечает, что государство-участник учитывает 

гендерное измерение в своих схемах социальной защиты, например в системе 

пособий по бедности и пособий по уходу и защите. Вместе с тем он с озабочен-

ностью отмечает, что женщины, особенно занятые в неформальном секторе эко-

номики, по-прежнему сталкиваются со структурными и системными препят-

ствиями на пути к расширению их экономических прав и возможностей в пол-

ном объеме, и что: 

 a) женщины, особенно сельские женщины и женщины из числа корен-

ной народности итаукей, имеют ограниченный доступ к кредитам из-за требо-

ваний к залогу и недостаточной финансовой грамотности;  

 b) доля принадлежащих женщинам микро-, малых и средних предприя-

тий в государстве-участнике составляет лишь 19 процентов и эти предприятия 

сталкиваются с проблемой неудовлетворенного спроса на кредиты на общую 

сумму в размере 111 млн долл. США, лишены устойчивости и не имеют доступа 

к рынкам; 

 c) участие и вовлечение женщин-инвалидов, лесбиянок, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-женщин в экономическую и культурную жизнь и 

досуг ограничено. 

44. Комитет рекомендует государству-участнику завершить разработку 

национального плана действий по расширению экономических прав и воз-

можностей женщин на период 2024–2029 годов и приступить к его полно-

масштабной реализации, в том числе путем выделения необходимых фи-

нансовых, людских и технических ресурсов для его осуществления, и:  

 a) повышать финансовую грамотность среди женщин, расширять и 

диверсифицировать доступ к кредитам путем поддержки схем кредитова-

ния без залога через партнерство с банками и кредитными союзами, сни-

жать финансовые риски для женщин и обеспечивать участие предпринима-

тельниц во всех аспектах экономической жизни наравне с мужчинами, уде-

ляя особое внимание женщинам в неформальном секторе, сельским жен-

щинам и женщинам из числа коренной народности итаукей;  

 b) обеспечить женщинам равный доступ к экономическим ресурсам, 

финансовым продуктам и услугам, свободным рынкам и возможностям для 

получения дохода; и оказывать адресную поддержку предпринимательни-

цам и наращивать их потенциал, в том числе в области цифровых деловых 

навыков и технологий, доступных субсидий, кредитов и финансирования, а 

также устойчивого доступа к рынкам; 

 c) разработать инклюзивные стратегии для содействия участию 

женщин с инвалидностью, лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-женщин в экономической и культурной жизни и рекреационной 

деятельности, в частности в удаленных районах и на удаленных островах. 
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  Сельские женщины и женщины, занятые в морских отраслях 
 

45. Комитет признает важнейшую роль, которую играют сельские женщины и 

женщины, занятые в морских отраслях, в сельском хозяйстве, рыболовстве, 

обеспечении продовольственной безопасности и местной экономики. Однако он 

по-прежнему обеспокоен тем, что они продолжают сталкиваться со структур-

ными препятствиями в доступе к владению землей, морским ресурсам, финан-

сам, обучению и технологиям и что они исключены из процессов руководства и 

принятия решений на местном уровне из-за гендерных стереотипов, зачастую 

неформального и непризнанного характера их работы и непропорционально 

большого бремени неоплачиваемой работы по уходу и ведению домашнего хо-

зяйства, возложенного на них. 

46. В соответствии со своей общей рекомендацией № 34 (2016), касаю-

щейся прав сельских женщин, Комитет рекомендует государству-участнику 

обеспечивать комплексный и всесторонний учет гендерной проблематики 

во всех стратегиях, планах и программах развития сельского хозяйства и 

сельских районов и в частности: 

 a) обеспечить сельским женщинам и женщинам, занятым в морских 

отраслях, равный с мужчинами доступ к владению и пользованию землей, 

в том числе путем проведения информационно-просветительских кампа-

ний в целях искоренения патриархальных взглядов и гендерных стереоти-

пов, препятствующих равному доступу; 

 b) обеспечить сельским женщинам и женщинам, занятым в морской 

отрасли, надлежащий доступ к образованию; занятости; здравоохранению, 

в том числе услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья;  

социальной защите; жилью и надлежащим услугам в области водоснабже-

ния и санитарии; и к современным технологиям ведения сельского хозяй-

ства, в том числе к техническим знаниям в таких областях, как технологии 

сбора урожая, его сохранения, хранения, переработки и упаковки, а также 

маркетинг и развитие предпринимательских навыков; 

 c) обеспечивать реальное представительство сельских женщин и 

женщин, занятых в морских отраслях, в процессах планирования и приня-

тия решений, касающихся сельской и морской инфраструктуры и услуг, а 

также в процессах планирования, принятия, осуществления, отслеживания 

хода осуществления и оценки стратегий в области развития сельского хо-

зяйства и сельских районов и морских отраслей, а также в составлении со-

ответствующих бюджетов. 

 

  Женщины, сталкивающиеся с перекрестными формами дискриминации  
 

  Лесбиянки и бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-женщины 
 

47. Комитет по-прежнему озабочен тем, что лесбиянки и бисексуальные, 

трансгендерные и интерсекс-женщины продолжают сталкиваться с высоким 

уровнем гендерного насилия как в частной, так и в государственной сферах. Он 

также по-прежнему обеспокоен их исключением из бинарных систем и их огра-

ниченным доступом к образованию, занятости, жилью и медицинским услугам, 

в частности услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья.  

48. Комитет рекомендует государству-участнику защищать права чело-

века лесбиянок и бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-женщин во 

всех областях, охватываемых Конвенцией; защищать их от гендерного 

насилия; проводить информационно-просветительные кампании для 

борьбы с их стигматизацией в обществе; и обеспечить им равный доступ к 
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образованию, занятости, жилью и медицинским услугам, в частности к 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья. 

 

  Женщины и девочки с инвалидностью  
 

49. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что в государстве-участнике жен-

щины и девочки с инвалидностью сталкиваются с перекрестными формами дис-

криминации, которые ограничивают их доступ к правосудию, образованию, за-

нятости и медицинским услугам, их право на заключение брака и права в браке, 

а также их родительские права. Он также обеспокоен тем, что национальная те-

лефонная линия доверия для помощи жертвам бытового насилия по-прежнему 

недоступна для женщин с нарушениями слуха или речи. Он также обеспокоен 

сообщениями о том, что женщины с интеллектуальной и/или психосоциальной 

инвалидностью помещаются в тюрьмы вместе с лицами, осужденными за совер-

шение преступлений. 

50. В соответствии со своей общей рекомендацией № 18 (1991) о женщи-

нах-инвалидах, Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, 

чтобы женщины и девочки с инвалидностью имели доступ к правосудию, 

инклюзивному образованию, занятости и медицинским услугам, включая 

услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья; и чтобы они 

могли осуществлять свои права на вступление в брак и права в браке, а 

также свои родительские права наравне с другими носителями прав и 

иметь доступ к информации о своих правах, телефонам службы доверия и 

услугам в доступных форматах, адаптированных к их особым потребно-

стям. Он также рекомендует государству-участнику воздерживаться от тю-

ремного заключения лиц, включая женщин и девочек, по причине инвалид-

ности и немедленно освободить тех, кто был заключен в тюрьму по этой 

причине. 

 

  Пожилые женщины 
 

51. Комитет с обеспокоенностью отмечает отсутствие достаточного количе-

ства служб по уходу для удовлетворения потребностей пожилых женщин, осо-

бенно одиноких или не имеющих поддержки семьи. Он также обеспокоен тем, 

что пожилые женщины редко участвуют в консультациях при разработке или 

пересмотре политики, непосредственно затрагивающей их права, и что устарев-

шая национальная политика по вопросам старения (2011–2015 годы) не отра-

жает их потребностей. 

52. В соответствии со своей общей рекомендацией №  27 (2010) относи-

тельно пожилых женщин и защиты их прав человека Комитет рекомендует 

государству-участнику принять меры реагирования на состояние здоровья, 

экономическое положение и эмоциональное состояние многих пожилых 

женщин с целью предотвратить нищету и изоляцию; принять новую наци-

ональную политику в отношении пожилых женщин и обеспечить их уча-

стие в ее разработке и реализации; и обеспечить доступность недорогих 

услуг по уходу для удовлетворения потребностей пожилых женщин, осо-

бенно одиноких или не имеющих поддержки семьи. 

 

  Изменение климата и снижение риска бедствий 
 

53. Комитет с удовлетворением отмечает международные и национальные обя-

зательства государства-участника по борьбе с изменением климата, а также при-

нятие Национальной политики по снижению риска бедствий (2018–2030 годы) 

и пересмотренной национальной гуманитарной политики (2024  год). Вместе с 

тем он обеспокоен следующим:  
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 a) низколежащие острова государства-участника особенно подвержены 

воздействию изменения климата, такому как повышение уровня моря, наводне-

ния и засухи в результате сильной изменчивости погоды и повышения темпера-

туры, и это воздействие может угрожать продовольственной безопасности и 

привести к кризисам в области общественного здравоохранения и массовому 

перемещению населения; 

 b) несмотря на то, что повышенный риск гендерного насилия в контек-

сте изменения климата и бедствий признан в национальной политике государ-

ства-участника по борьбе с изменением климата и национальном плане по лик-

видации последствий стихийных бедствий, вызванная изменением климата не-

стабильность, усугубляемая циклонами и ливневыми дождями, привела к замет-

ному росту гендерного насилия в отношении женщин и девочек;  

 c) весьма ограниченным участием женщин в процессе принятия реше-

ний, связанных с изменением климата и управлением риском бедствий, а также 

отсутствием в секторах, связанных с климатом, практики планирования бюд-

жета с учетом гендерных факторов. 

54. В соответствии со своей общей рекомендацией № 37 (2018) по гендер-

ным аспектам снижения риска бедствий в контексте изменения климата 

Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свои стратегии 

в области борьбы с изменением климата и реагирования на бедствия, при-

нимая во внимание влияние изменения климата на экономическое положе-

ние женщин; и обеспечить равное участие женщин в разработке, принятии 

и осуществлении законодательства, политики и программ по смягчению 

последствий изменения климата и адаптации к ним, реагированию на бед-

ствия и снижению риска бедствий, в частности, путем: 

 a) обеспечения учета гендерных аспектов в законодательстве, стра-

тегиях, бюджетах и программах, связанных с борьбой с изменением кли-

мата и со снижением риска бедствий, в частности в Законе о национальной 

системе управления риском бедствий (2024 год), в том числе в секторах эко-

номической инфраструктуры, «зеленой» экономики, энергетики на основе 

возобновляемых источников и экологически чистых технологий;  и расши-

рения прав и возможностей женщин путем предоставления им знаний для 

конструктивного участия в процессах принятия решений, связанных с из-

менением климата, а также в разработке стратегий и мер адаптации, 

направленных на повышение устойчивости женщин и девочек к воздей-

ствию изменения климата; 

 b) внедрения практики эффективного планирования бюджета с уче-

том гендерных факторов для финансирования деятельности в области кли-

мата и адаптации к изменению климата, в том числе инициатив, направ-

ленных на финансирование и стимулирование устойчивой «голубой» эко-

номики, для обеспечения того, чтобы такие инициативы в полной мере от-

вечали интересам женщин, способствовали расширению прав и возможно-

стей женщин и поддерживали усилия по борьбе с изменением климата, с 

тем чтобы помогать женщинам и девочкам эффективно адаптироваться к 

изменению климата и бедствиям; 

 c) усиления реализации национальной политики по борьбе с изме-

нением климата и национального плана по ликвидации последствий сти-

хийных бедствий и обеспечения систематического учета гендерных аспек-

тов и механизмов предотвращения гендерного насилия и реагирования на 

него в стратегии борьбы с изменением климата, снижения риска стихийных 

бедствий и обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям;  
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выделения достаточного объема ресурсов; усиления сбора данных о гендер-

ном воздействии изменения климата; и обеспечения конструктивного уча-

стия женщин, в частности женщин, находящихся в неблагоприятном поло-

жении и принадлежащих к маргинализированным группам, в разработке и 

осуществлении политики и программ, связанных с борьбой с изменением 

климата и ликвидацией последствий бедствий; 

 d) содействия в обеспечении активного участия женщин в создании 

и внедрении новых механизмов финансирования для возмещения экологи-

ческого ущерба в соответствии с решением, принятым на двадцать седьмой 

сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата, состоявшейся в 2022 году. 

 

  Брак и семейные отношения 
 

55. Комитет с обеспокоенностью отмечает: 

 a) несмотря на установленный законом минимальный возраст вступле-

ния в брак с 18 лет как для женщин, так и для мужчин, по-прежнему широкую 

распространенность детских браков, что обусловлено отсутствием контроля за 

соблюдением действующего законодательства, предусматривающего уголовную 

ответственность за детские и принудительные браки, легким наказанием для 

тех, кто вступает в брак с несовершеннолетними, и практикой регистрации бра-

ков после 18 лет с целью избежать наказания, зачастую в случае незапланиро-

ванной беременности; 

 b) сохранение гендерных стереотипов и обычаев, ограничивающих зе-

мельные и имущественные права женщин, в том числе в отношении совместной 

супружеской собственности; отсутствие дезагрегированных по полу данных и 

анализа практики наследования и равного доступа супругов к земельной соб-

ственности, особенно в сельских районах и на удаленных островах; и отсутствие 

обязательного и регулярного обучения судей по семейным делам, адвокатов, по-

средников и других специалистов в области права по вопросам равных прав 

женщин в браке в соответствии с Конвенцией; 

 c) отсутствие механизмов экономической поддержки для женщин, жела-

ющих развестись, особенно для жертв гендерного насилия, находящихся в эко-

номической зависимости от своих мужей, и отсутствие статистических данных 

о влиянии развода на уровень нищеты среди женщин; 

 d) отсутствие в Законе о семейном праве (2003  год) и поправках к нему 

учитывающих гендерные аспекты критериев для предоставления опеки над ре-

бенком, а также отсутствие сроков проведения комплексной оценки гендерного 

воздействия семейного права; 

 e) отсутствие юридического признания однополых партнерств, таких 

как гражданские союзы или зарегистрированные партнерства, что ограничивает 

правовую и экономическую защиту женщин в таких союзах, а также их право на 

усыновление детей. 

56. Ссылаясь на свои общие рекомендации № 21 (1994) о равноправии в 

браке и в семейных отношениях и № 29 (2013) об экономических послед-

ствиях брака, семейных отношений и их расторжения и совместную общую 

рекомендацию № 31/замечание общего порядка № 18 (2019) по вредной 

практике с внесенными в них изменениями, Комитет рекомендует государ-

ству-участнику: 
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 a) обеспечивать строгое соблюдение без исключений минимального 

возраста вступления в брак — 18 лет для мужчин и женщин, — установлен-

ного в разделе 29 Закона о браке (1968 год); ужесточить наказание для тех, 

кто вступает в брак с несовершеннолетними, организует или дает согласие 

на ранние союзы; и сделать обязательной регистрацию всех браков в мо-

мент их заключения; 

 b) предпринять конкретные шаги по искоренению дискриминаци-

онных обычаев и гендерных стереотипов, ограничивающих равные права 

женщин на наследование и собственность в браке, в том числе путем про-

ведения правовых реформ, обеспечивающих приоритет правовых норм, 

выраженных в законодательных актах, над нормами обычного права, и вза-

имодействия с традиционными и религиозными лидерами, в частности в 

сельских общинах и общинах коренной народности итаукей;  и обеспечить 

обязательное и регулярное обучение судей по семейным делам, адвокатов, 

посредников и других специалистов в области права по вопросам равных 

прав женщин в браке в соответствии с Конвенцией; 

 c) собирать данные о влиянии разводов на уровень нищеты среди 

женщин; оказывать финансовую поддержку женщинам, желающим разве-

стись, особенно жертвам насилия со стороны интимного партнера;  и обес-

печить им доступ к недорогому жилью, юридической помощи и занятости, 

чтобы уменьшить их экономическую зависимость от мужей и повысить их 

самостоятельность; 

 d) провести комплексную оценку гендерного воздействия Закона о 

семейном праве (2003 год) в установленные сроки; и обеспечить включение 

в оценку учитывающих гендерные аспекты критериев принятия решений 

об опеке над детьми, включая предыдущее разделение труда между родите-

лями и данные о применении насилия в семье; 

 e) создать правовую базу для признания однополых партнерств, та-

ких как гражданские союзы или зарегистрированные партнерства, с тем 

чтобы обеспечить правовую и экономическую защиту женщин в таких со-

юзах, а также их недискриминационный доступ к усыновлению.  

 

  Факультативный протокол к Конвенции и поправка к пункту 1 статьи 20 

Конвенции 
 

57. Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать Фа-

культативный протокол к Конвенции и как можно скорее принять по-

правку к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающуюся продолжительности 

заседаний Комитета. 

 

  Пекинская декларация и Платформа действий 
 

58. В связи с тридцатой годовщиной принятия Пекинской декларации и 

Платформы действий Комитет призывает государство-участник подтвер-

дить ее осуществление и провести повторную оценку осуществления прав, 

закрепленных в Конвенции, в целях достижения фактического равенства 

между женщинами и мужчинами. 

 

  Распространение информации 
 

59. Комитет просит государство-участник обеспечить своевременное 

направление настоящих заключительных замечаний на официальных язы-

ках государства-участника соответствующим государственным учрежде-

ниям на всех уровнях (национальном, областном и местном), в частности 
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правительству, министерствам, парламенту и судебным органам, в целях 

обеспечения полного выполнения содержащихся в них рекомендаций, а 

также гражданскому обществу, включая неправительственные организа-

ции, в частности женские организации, в целях обеспечения полноценного 

информирования в государстве-участнике. 

 

  Последующая деятельность в связи с заключительными замечаниями  
 

60. Комитет просит государство-участник представить в течение двух лет 

письменную информацию о шагах, предпринятых для выполнения реко-

мендаций, содержащихся в пунктах 34 b), 38 d), 40 a) и 42 d) выше. 

 

  Подготовка следующего доклада 
 

61. Комитет определит и сообщит дату представления седьмого периоди-

ческого доклада государства-участника в соответствии с будущим ясным и 

упорядоченным графиком представления докладов государствами-участ-

никами (см. резолюцию 79/165 Генеральной Ассамблеи, п. 6) и после приня-

тия перечня тем и вопросов, препровождаемых до представления доклада, 

если последнее будет применимо для данного государства-участника. До-

клад должен охватывать весь период до момента его представления. 

62. Комитет просит государство-участник следовать согласованным руко-

водящим принципам представления докладов согласно международным до-

говорам о правах человека, включая руководящие принципы подготовки 

общего базового документа и документов по конкретным договорам 

(HRI/GEN/2/Rev.6, гл. I). 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/79/165
https://undocs.org/ru/HRI/GEN/2/Rev.6

